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Členovia skupiny Jadlovec konal vo Flambre, vzdialenom 
tento rok okrem tunajších vy- 15 km od Blessana. 
stúpení v Spišskom Podhradí či Večer však pokračoval v 
Slovinkách úspešne reprezen- znamení spevu, tanca a hudby 
tovali obec aj v zahraničí. Ab- nielen pod vedením Lukáša 
solvovali „ “ v po- Gajdoša, ale taktiež aj poľskej 
dobe sústredení v KD Marge- hudobnej a speváckej zložky.
cany, kde sa zodpovedne, veľa- Takto vytancovaní, v dobrej ná-
krát na pokraji síl, usilovali na- lade sme odchádzali relaxovať 
cvičiť hodinový program, ktorý do telocvične, ktorá nám slúžila 
vyžadovali organizátori festiva- ako krojovňa, oddychovňa aj 
lu z Talianska. tanečná miestnosť.

Skupina dostala pozvanie Od piatku rána sme si uží-
od folklórnej skupiny Danzerini vali kontinentálne raňajky - v 
Udinesi z Blessana už v znamení sladkých dobrôt.
Odvtedy sa viedli dohady, ako „Naše kroky“ po raňajkách riadili 
sa tejto úlohy zhostiť. Vedúci šoféri do historického mestečka 
skupiny Ing. Jozef Gajdoš CIVIDALE, kde sme spolu s 
však pripravil program, ktorý hosteskami a ostatnými folklór-
členovia uvítali ako ten najvhod- nymi skupinami objavovali krá-
nejší. sy mesta: Tempietto longobar-

Úloha nebola ľahká, vyža- do-Longobardský chrám (kostol 
dovala veľa nácvikov na úkor postavený v 8. stor. na vŕšku, 
nášho voľného času, ale pri- pod ktorým preteká rieka Na-
niesla ovocie v podobe dlhých tisone), Ponte del Diavo-
potleskov talianskych divákov. lo–Diablov most, ku ktorému sa 

Naša cesta do Talianska viaže legenda a mohli sme si 
začala 4. septembra večerným všimnúť aj jednu z najnovších 
odchodom z Margecian za do- pamiatok mesta - sochu Júliusa 
provodu dvoch skúsených vo- Caesara.
dičov, ktorí nám prirástli k srdcu Vyčerpávajúci horúci deň 
svojim humorom a ochotou. V sme v meste zavŕšili spoločnou 
autobuse vládla pokojná, po- fotografiou a obedom pri rieke 
hodová atmosféra v znamení Natisone.
hudby a spevu skoro až do cieľa Po príchode z mesta sme 
našej cesty. Následne vo štvrtok mali krátky oddych a následne 
o 10-tej hodine sme sa dostali sme sa oblečení a pripravení na 
do nemalej dedinky na severe svoj prvý zahraničný výkon po-
Talianska – Blessana. berali do Flambre.
Tam nás už čakali hostesky: Program otvorila skupina 
Anna a Ailise, ktoré nás spre- FRANC ILEC zo Slovinska, kto-
vádzali počas nasledujúcich rá „pod holým nebom“ úspešne 
dní. Ubytovali nás v telocvični v reprezentovala svoju krajinu.
športovom stredisku. Jazyková Naša úloha bola jasná: ukázať, 
bariéra bola prelomená vďaka že Margecany sú temperament-
Matúšovi Poklembovi a Petre nou dedinou so svojimi zvykmi a 
Papcunovej. Slová našich ro- tradíciami, ktoré prenášame z 
dičov „Učce še dzeci jaziki, žebi generácie na generáciu.
sce še vo švece nestraceli“  Po vystúpení sa nám pri-
padli na úrodnú pôdu. Vďaka hovoril aj starosta mesta. Ne-
ním sme sa dozvedeli všetko o skorou večerou, tancovačkou a 
ich kultúre, miestnych zvykoch spevom sme ukončili naše pô-
a spôsobe života. sobenie v meste a vydali sa späť 
Hostitelia si nás uctili tradičnou do telocvične.
„pastou“. Ďalší deň ráno nás čakali 

Naše cesty po obede viedli raňajky v krojoch a následný 
do nákupného centra v Udine sprievod mestom Basiliano. 
kde niektorí vyskúšali chuť ta- Primátor mesta a riaditeľ podu-
lianskej zmrzliny, iní nakúpili jatia, spolu s hlavnými organizá-
nejaké darčeky, či len tak na tormi, všetky folklórne skupiny 
lavičke oddychovali po nočnej uvítali na mestskom úrade a 
jazde. odovzdali symbolické darčeky.
Pred večerou v spoločnosti poľ- Následne každý vedúci skupiny 
ského súboru RESOVIA SAL- odovzdal dary za svoju krajinu.
TANS z Rzeszowskej univer- Pri tejto príležitosti sme na ná-
zity, ktorí boli taktiež hosťami klady skupiny nechali vyrobiť 
festivalu, sme si precvičili krčahy s ľudovým motívom a 
program na ďalší deň, ktorý sa názvom našej skupiny.

šestonedelie

máji. 

, 

Jadlovec v Taliansku
Každá skupina preukázala mozrejme s tradičnými sloven-

svoj talent už na mestskom úra- skými aj talianskými piesňami.
de, kde mala premiéru aj sloha Prišlo však ráno a my sme 
našej piesne: „Podzme šicke na sa museli lúčiť. Lúčiť s telo-
most“ v taliančine: cvičňou, hosteskami, všetkými 
Andiamo tutti al ponte, al ponte organizátormi a samozrejme s 
murato, rallegriamo noi questo celým Blessanom. Dni to boli 
paese Blessano. krásne, slnečné a v spoločnosti 

Deň sme zavŕšili hlavným príjemných ľudí žijúcich folk-
podujatím v Blessane spolu s lórom.
ostatnými skupinami a vyše  A aby sme neobišli talian-
divákmi. ske more len „tak“, vychutnali 
Nedeľa, tak ako u nás, bola v sme si zaslúžený oddych počas 
znamení pokoja a pohodlia. Deň celého dňa v destinácii Bibione.
sme začali raňajkami, následne Cesta domov bola, ako to 
sme v sprievode prichádzali do býva, oveľa rýchlejšia ako cesta 
miestneho kostola, kde sme tam, ale nechýbala dobrá ná-
mali spoločnú omšu. lada spevom a všakovaké vtipy.
V modlitbe za veriacich sme Aj keď prípravy programu 
prosili aj v slovenčine za prina- boli oveľa dlhšie ako samotný 
vrátenie sa k morálnym hodno- pobyt v Taliansku, slnko, more a 
tám na Slovensku. „gruppa“ úžasných ľudí boli vý-
Po omši bola krátka prehliadka sledkom spokojnosti a príjem-
národných tancov na námestí. ných zážitkov, na ktoré tak 

Večer nás čakalo posledné skoro nezabudneme. 
vystúpenie v Lignano Pineta pár 
metrov od mora. Touto cestou patrí aj naše 
Skoro aj cez čižmy bolo cítiť ĎAKUJEM hlavne vedúcemu 
piesok medzi prstami. skupiny Jadlovec Ing. Jozefovi 
Vystúpenie bolo vydarené a my Gajdošovi, všetkým účastníkom 
sme sa s dobrým pocitom na zájazdu, či už „interným“ alebo 
srdiečku vracali užiť si poslednú „externým“ a samozrejme aj 
noc v Taliansku. našim úžasným šoférom, ktorí 
A tak sa aj stalo. Do telocvične s nás bezpečne doviezli domov.
nami dorazili aj naše hostesky a 
spolu s ich známymi sme ich Tešíme sa na ďalšiu spolu-
zasvätili do tajov nášho tanca. prácu!
A keďže nám aj im bolo dobre a Mária Hudáková 
nálada sa stupňovala, tanec sa Ing. Jozef Gajdoš
striedal s rôznymi hrami a sa-
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